Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Luke, Chapter 16

KATA AOYKAN IC’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-16:1-8 The parable of the dishonest manager

To the disciples: a steward about to be sacked for squandering quickly discounts his master's debtors to secure a welcome — and is commended for acting
shrewdly, for the sons of this age are shrewder toward their own generation than the sons of light.

B-16:9-13 Application: faithful with unrighteous mammon

Make friends by the 'mammon of unrighteousness' against the eternal welcome (9); faithfulness in little and in another's proves fitness for true riches and one's
own (10-12); the maxim seals it — no servant can serve two masters: you cannot serve God and mammon (13).



C-16:14-18 Rebuke of the money-loving Pharisees; the law and the kingdom

The money-loving Pharisees scoff and are answered: God knows the heart, and what is exalted among men is detestable to him (14-15); the law and prophets ran
until John, since when the kingdom is preached and all press in (16); yet not a serif of the law falls (17) — exemplified in the word on divorce and remarriage as
adultery (18).

D-16:19-31 The rich man and Lazarus

A rich man feasting daily and a sore-covered beggar at his gate (19-21); both die — Lazarus carried to Abraham's bosom, the rich man buried and in torment in
Hades (22-23); his plea for a drop of water is refused on the ground of the great reversal and the fixed chasm (24-26); his plea to warn his five brothers is met with
'they have Moses and the prophets' — and the verdict that those who will not hear them will not be persuaded though one rise from the dead (27-31).

1 "EAeyev 8¢ kai mpdg Tovg uadnrdc "AvBpwmdg Ti¢ AV mholo1og O¢ ixev oikovduov, kai oUtog SiefArOn
aUT® W¢ draokopmilwV T& LTTAPXOVTA AV TOD.
And he was also saying to the disciples: There was a certain rich man who had a manager, and this

one was accused to him as squandering his possessions.

NARRATIVE ONSET / NEW PARABLE = O€  The discourse pivots from the Pharisees of ch. 15 to the

disciples; the parable opens with the stock 'a certain rich man' and the charge that frames the crisis.

“EAeyev d¢ Kol TTPOG

he was saying and also to

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw connective (development) adverbial (additive) preposition + accusative (address)
main verb | 8¢é: marks a new movement | Kkai: 'also, linking to the prior teaching

— iterative/inceptive imperfect

I Aéyw: introduces the new block of teaching



TOUG
the

Accusative

article

uadnrag
disciples

Accusative

object of mpds (addressees)

uadntrg: learner, follower — the new

"AvOpwTtoGg
aman

Nominative

subject (predicate of 1jv)

dvOpwmog: 'a certain man, the parable's

TIg

certain

Nominative

indefinite adj. modifying &vOpwmnog

| T1G: 'a certain, typical parable opening

audience protagonist
v TA0UG10G oG EIXEV
there was rich who had
Impf Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - &xw
existential verb predicate adj. relative pronoun (subject of ixev) verb of rel. clause

— stative imperfect

mAovolog: wealthy

— stative imperfect

eiul | Exw
01KOVOUOV Kol 0UTOG dePfAnOn
amanager and this one was accused
Accusative connective Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - StafdAAw
direct object subject (resumptive) main verb
oikovouog: household steward, estate- | obtog: 'this one, the steward — constative aorist (passive)
;r;;jsger entrusted with the master's SraPdAw: 'bring a charge, slander or
report against — whether truly or
maliciously left open
f k) ~ f ¢ 4 1( \
avtTw (O] SlaGKOPTﬂsz Tx
to him as squandering the
Dative comparative/causal particle Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Staokopmifw Accusative
dative of indirect object (to the master) ptc. of charge (predicate) article

| w¢: introducing the alleged ground

— imperfective (ongoing squandering)

Sraokopmilw: 'scatter, waste' — the same
verb of the prodigal's squandering (15:13)



UTApXOVTO avToU

possessions his
Pres Act Ptc - Acc Pl Neut - Onidpxw Genitive
substantival ptc. (object) genitive of possession

— imperfective (substantivized)

T Urdpyovra: 'goods, property, the
participle used as a noun

2 kol wvAoag adtodv einev adTéy: T To0To dkovw mepi 6oD; dmddog Tov Adyov Thi¢ oikovouiag cov, oD ydp
d0vn €t oikoVOuETV.
And calling him he said to him: What is this I hear about you? Render the account of your

management, for you can no longer be manager.

NARRATIVE CONTINUATION = K@l The summons and the demand for an accounting precipitate the

crisis; the dismissal is announced as already settled.

Kal PWVNOOG avTOV gimev
and having called him said
connective Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 9wvéw Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
circumstantial ptc. (temporal) object of pwvroag main verb
— antecedent aorist — constative aorist
| @wVEw: summon, call to oneself | AMéyw/ginov
avT® Ti TolTO aKoLW
to him what this I hear
Dative Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg* dkoUw
indirect object interrogative (object of dxovw) demonstrative in apposition main verb (question)

— imperfective present

| aKkoOw



”~ - -~ ™ =

TEpl 6ol anodog OV

about you render the
preposition + genitive (reference) Genitive Aor Act Impv 2 Sg - &rodidwyt Accusative
object of mepl imperative (command) article

— aorist imperative (do now)

amodidwut: 'give back, render' — here hand
over the books

Aoyov TG oikovoulag oov
account of the management your
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article genitive (objective/reference) genitive of possession
Abyog: here 'reckoning, account' (cf. oikovouia: stewardship, administration of
'render an account') the household
o0 Yop duvn 2l
not for you are able still
negative connective (causal) Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - §Ovauat temporal adverb
| ydp: grounds the demand main verb | €ti: 'any longer'

— imperfective present

| dovapar

OlKOVOMETV

to manage

Pres Act Infin - oikovouéw
complementary infinitive
— imperfective infinitive

oikovopéw: to act as steward



3 einev 3¢ €v €aut® 0 0ikovOpoG Ti TotNow, 0Tt O KUPLOG UOL APALPEITAL TV oiKOVOUiaV &I €UoD;
OKATITELV OVK 10X VW, ENAITETV aioXOVouUAL.
And the manager said within himself: What shall I do, since my master is taking away the

management from me? To dig I am not strong enough; to beg I am ashamed.

INTERIOR SOLILOQUY | O€ = The steward's self-deliberation — a Lukan soliloquy device (cf. 12:17;

15:17) — weighs his ruined options.

™ - - -~

Eimev o v EQUTRH

said and in himself

Aor Act Indic 3 Sg- Méyw connective preposition + dative Dative

main verb reflexive (within himself)

— constative aorist £autod: 'to/within himself' — interior

speech
[ 4 7 /4 /4 7
o O1KOVOMUOG T o ow
the manager what shall 1do
Nominative Nominative Accusative Aor Act Subj 1 Sg - o1éw
article subject interrogative (object) deliberative subjunctive
oikovouog — deliberative aorist

| notéw: deliberative 'what am I to do?'

”~ - ™ ™ -

ot 0 KUPLOG uov

since the master my

causal conjunction Nominative Nominative Genitive

I 8t1: causal here article subject genitive of relationship

KUp1oG: 'master, lord' — the estate owner



=
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)

P

aQalpeital Vv oikovouiav am’
is taking away the management from
Pres Mid Indic 3 Sg - dpaipéw Accusative Accusative preposition + genitive (separation)
main verb article direct object &md
— futuristic/progressive present oikovouia
I daipéw: remove, take away (the office)
guod OKATITELV oUK loX0w
me to dig not [ am strong enough
Genitive Pres Act Infin - okdntw negative Pres Act Indic 1 Sg - iox0w
object of dnd object infinitive (fronted) main verb
— imperfective infinitive — imperfective present
| okdntw: to dig — manual day-labor iox0w: 'have strength, be able'
= - N - -
EMALTELV a1oXvvoual
to beg I am ashamed

Pres Act Infin - énontéw
object infinitive (fronted)
— imperfective infinitive

I énaitéw: to beg for alms

Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - aioxUvopat

main verb
— imperfective present

| atoxOvopat: to be ashamed

4 €yvwv Tl Totow, tva 6tav petaotad® €k T¢ oikovouiag dé€wvtal pe ig TOLG 0TKOLG AVTOV.

I know what I will do, so that when I am removed from the management they may receive me into

their houses.

RESOLUTION (ASYNDETON) | asynperon —The soliloquy resolves: the aorist 'I know' marks the flash of

decision; the plan aims at future welcome into the debtors' homes.



Eyvwv
I know

Aor Act Indic 1 Sg - yivehokw

L e

7 4
Tl TOoNow

what I will do

Accusative Fut Act Indic 1 Sg - otéw

)

P

o
so that

purpose conjunction

main verb interrogative (object of motrow) verb of indirect question fva: purpose
— ingressive aorist (' have realized') — future
ywokw: the aorist marks the moment of | oW
insight
(4 ~ 1 bl 10 ~
oTav pstaa‘taew €K ™m¢
when [ am removed from the
temporal conjunction (indefinite) Aor Pass Subj 1 Sg - uebiotnut preposition + genitive (separation) Genitive
I &tav: 'whenever, when' subjunctive (temporal clause) article
— aorist subjunctive
pediotnur: 'remove, depose' — here ousted
from office
oiKovouing dé€wvral uE €ig
management they may receive me into
Genitive Aor Mid Subj 3 P1- §éxouat Accusative preposition + accusative
object of ék subjunctive (purpose) direct object
I oikovouia — aorist subjunctive
| déxouar: 'welcome, receive as a guest'
TOUG 0iKoUg aUT@OV
the houses their
Accusative Accusative Genitive
article object of ei¢ (goal) genitive of possession

| oikog: house, household



5 Kol TPOCKAXAECAUEVOS EV EKAGTOV TV XPEOPEIAETGOV TOD KLPIOL £aVTOD EAEYEV TG TPW T [165OV
OPEINELS TG KLPLW HOV;
And summoning each one of his master's debtors, he said to the first: How much do you owe my

master?

NARRATIVE CONTINUATION Kol The plan goes into action: the debtors are called in one by one, and

the interrogation of the first begins.

~ - o~ ™ - N

Kol TPOGKAAEGAUEVOG Eva £KacTOV
and having summoned one each
connective Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - mpookaA€opat Accusative Accusative
circumstantial ptc. (temporal) object of ptc. (distributive) distributive adj.
— antecedent aorist | £ig | €kaotog: 'each one' — one by one

| npookaAéopat: 'call to oneself, summon'

TV XPEOPEILAETOV T00 Kupiov
of the debtors of the master
Genitive Genitive Genitive Genitive
article partitive genitive article genitive (relationship)
| xpeogetAétng: 'debtor’ (rare; also 7:41) | KUp10G
£autod ENeyev Q® TPWTW
his own he said to the first
Genitive Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Dative
reflexive possessive main verb article indirect object (substantival adj.)
I £qUTOD — iterative imperfect (to each) np&tog: 'the first' debtor

Aéyw



=~

Mocov o@eileig
how much do you owe
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - dpeilw
interrogative (object of dpeileig) main verb (question)
16006 — imperfective present

| opeilw: to owe, be indebted

=

pHov
my
Genitive

genitive of relationship

%
to the

Dative

article

KUpLw
master

Dative

dative (to whom owed)

| KOpLOg

6 6 8¢ einev Exatov Pdtoug éafov. 6 8¢ einev adtdy: Aé€at cov ta ypduuata kai kadicag taxéws ypdpov

TEVTAKOVTA.

And he said: A hundred measures of oil. And he said to him: Take your bill, and sit down quickly and

write fifty.

DIALOGUE EXCHANGE =~ O€ = The first debtor's debt is steeply halved; the urgency (‘quickly') betrays

the steward's haste before the books are demanded.

(4 \

0 O¢

he and
Nominative connective

subject (article as pronoun)

5
EITEV
said
Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw

main verb

— constative aorist

‘EKQTOV

a hundred

Accusative

numeral modifying fdtovg

ékatov (indecl. numeral, here qualifying
acc.)
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)

O

4 bl /4 [ 4

Batoug glatiov 0
measures of oil he and
Accusative Genitive Nominative connective
accusative of quantity genitive of content subject

fdrog: a 'bath, liquid measure (~22-40 | £\atov: olive oil

liters)

5 Y~ J4
ElMEV avT® AéEn oov
said to him take your
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Mid Impv 2 Sg - déxopat Genitive

main verb indirect object

— constative aorist

imperative
— aorist imperative

déxopar: 'take, receive' the document

genitive of possession

7
kaOicag
sitting down

Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - kaf{lw

circumstantial ptc. (attendant)
— antecedent/coincident aorist

| kabilw: sit down

T ypaupoata Kol
the bill and
Accusative Accusative connective
article direct object
ypdppa: 'document, promissory note' (here
the debt-bond)
TAXEWG yp&yov TEVTNKOVTX
quickly write fifty

adverb of manner Aor Act Impv 2 Sg* ypdow

Taxéwg: 'quickly’ — the urgency of the imperative

scheme L .
— aorist imperative

YPapw

numeral (object)

nevtiikovta (indecl. numeral): the halved
figure



7 Enerta £T€pw einev: TV 8¢ mdoov dPeiAelg; O O¢ inev: Exatov KOpoug oitov. Aéyetl avt@ Aé€at cov T
ypduuata Kal ypdpov dydorkovta.

Then to another he said: And you, how much do you owe? And he said: A hundred measures of

wheat. He says to him: Take your bill and write eighty.

DIALOGUE EXCHANGE (SEQUENTIAL) = asynpeTon A second debtor, a smaller discount (a fifth off);

the varied reductions perhaps reflect the steward's own concealed commission written into each bond.

”~ ™ - ™

7 [ 5 \
EMELTA ETEPW EITIEV NV
then to another he said you
temporal adverb (sequence) Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
I gnerta: 'next, thereupon' indirect object main verb subject (emphatic)

| £repog: 'another' (a different one) — constative aorist | o0: emphatic 'and you'
o¢ nocoV oetAerg 0
and how much do you owe he
connective Accusative Pres Act Indic 2 Sg - d@eilw Nominative

interrogative (object) main verb (question) subject

600G — imperfective present
| o@eilw

o¢ Eimev ‘EKQTOV KOPOUG
and said a hundred measures
connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Accusative

main verb numeral modifying kdpovg accusative of quantity

— constative aorist | éxatdv (indecl. numeral) | k6pog: a 'kor, dry measure (~350-525 liters)



”~ ™ ™ ~ -

oltov Afyer avT® A€ot

of wheat he says to him take
Genitive Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Aor Mid Impv 2 Sg - déxopat
genitive of content main verb indirect object imperative
I oitog: wheat, grain — historic present (vivid) — aorist imperative
Aéyw: historic present heightens the scene Séxopat
oov T« YPaUMATX Kol
your the bill and
Genitive Accusative Accusative connective
genitive of possession article direct object

| ypdupa: the debt-document

ypayov oydorkovta

write eighty

Aor Act Impv 2 Sg - ypdew numeral (object)

imperative | oydorkovta (indecl. numeral)

— aorist imperative

| Ypdpw

8 Kal€mnvecev O KUPLOG TOV 01KOVOUOV THG AdIKING OTL PPOVIHWE €moinoev: 0Tt 01 viol ToD aiVog TOUTOV
PPOVIUWTEPOL VIEP TOVG LIOVG TOD PWTOG E1C THV YEVEAV THV EAVTQOV ELOLV.
And the master commended the dishonest manager because he had acted shrewdly; for the sons of

this age are more shrewd toward their own generation than the sons of light.

PARABLE'S VERDICT + INTERPRETIVE MAXIM | KOl The 'master' (6 kOp1og, the parable's lord)

commends the shrewdness, not the dishonesty; the second &ti-clause shifts to Jesus' application
contrasting the two 'sons.



”~ - ™ S

Kal EMVECEV 0 KUpLOG

and commended the master
connective Aor Act Indic 3 Sg - énavéw Nominative Nominative
main verb article subject
— constative aorist kUp1og: the master of the parable (not the
, , . Lord Jesus, though the term invites the
émonvéw: to praise, commend )
bridge)
\ ? /4 ~ b4 7
TOoV O1KOVOMOV mg¢ (XSIKI(XC
the manager of the of unrighteousness
Accusative Accusative Genitive Genitive
article direct object article attributive (Semitic) genitive of quality
oikovouog adikia: 'unrighteousness'; 'manager of

unrighteousness' = the dishonest manager

ot PPOVIUWG énoinoev oTL

because shrewdly he acted for

causal conjunction adverb of manner Aor Act Indic 3 Sg - motéw causal/explanatory conjunction (Jesus' comment)
I St causal | @povinwg: "prudently, shrewdly' verb of causal clause | St introduces the application

— constative aorist

| TOLEW
ol viol 100 aldvog
the sons of the age
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive (characterizing)
vidg: Semitic 'sons of..! = those | aidv: the present 'age' (this world)

characterized by



™ ™ ~ -~

TOUTOU @POVIHWTEPOL Omep TOUG

this more shrewd than the
Genitive Nominative preposition + accusative (comparison) Accusative
demonstrative predicate adj. (comparative) | Orép: 'beyond, than' (comparative use) article

@pévipog: 'prudent, shrewd'; comparative

™ - ™ ~

vl0UG 100 PWTOG €lg

sons of the light toward

Accusative Genitive Genitive preposition + accusative (reference)

object of vép article genitive (characterizing) | eic: 'with reference to, toward'
vidg @a&G: 'light'; 'sons of light' = those

belonging to God's realm

= - ™ - ™ -

v YEVEQV v £AVTOV
the generation the their own
Accusative Accusative Accusative Genitive
article object of €ig article (attributive) reflexive possessive
| yeved: 'generation, kind' | EQUTQV

- ~
€101
are

Pres Act Indic 3 Pl - eiui

linking verb
— stative present (gnomic)

I eiul



9 Kal éyw vuiv Aéyw, avutoig motroate @iAovg €k ToU papwva th§ ddikiag, tva dtav ékAinn dé€wvto
DUAC 1¢ TAG aiwviovg oKNVAG.
And I say to you, make for yourselves friends by means of the mammon of unrighteousness, so that

when it fails they may receive you into the eternal dwellings.

APPLICATION (DOMINICAL 'I SAY TO YOoU')  Kai Jesus' direct application: worldly wealth (‘mammon

of unrighteousness') is to be spent to make eternal friends, so that when it fails the disciple is

welcomed into the eternal dwellings.

Kai EY® vpiv Aéyw
and I to you say
connective Nominative Dative Pres Act Indic 1 Sg - Aéyw
subject (emphatic) indirect object main verb
| €yw: emphatic — Jesus' own authority — imperfective present
Aéyw
£0VTOIC MO OATE @ilovg €K
for yourselves make friends by means of
Dative Aor Act Impv 2 Pl - toiéw Accusative preposition + genitive (means)
dative of advantage (reflexive) imperative (command) direct object | é: instrumental 'out of, by means of'
I £aUTOV — aorist imperative | @iAog: friend
| TOLEW
T00 HOpWVE TG adikiag
the mammon of the of unrighteousness
Genitive Genitive Genitive Genitive
article object of €k article attributive (Semitic) genitive of quality
papwvag: Aramaic loanword for &dikia: 'mammon of unrighteousness' = the
wealth/money; a declinable nominal here wealth of this unrighteous world

in the genitive



”~ ™ - N S

va otav £kAIT déEwvton

so that when it fails they may receive

purpose conjunction temporal conjunction Aor Act Subj 3 Sg - ékAeinw Aor Mid Subj 3 P1- §éxouat
fva Srav subjunctive (temporal) subjunctive (purpose)
— aorist subjunctive — aorist subjunctive

ékheinw: 'fail, give out' — i.e. when the déxouat: 'welcome' — echoing v.4's

money runs out / at death (variant Sé€wvtat, now eternal

£kAinnte, 'when you fail')

~ - - ™ - ™ -~

)Tl (y €i¢ TAG atlwviovg
you into the eternal
Accusative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

direct object article attributive adj.

atwviog: 'eternal' — pointedly contrasting
the failing mammon

OKNVAG
dwellings

Accusative

object of ei¢ (goal)

oknvn: 'tent, dwelling' — the eternal
habitations

10 0 moTog v Aaxiotw Kal €v TOAA®D ToTAC €0TLY, KAl 0 £V EAaxioTw Ad1KOG Kal €V TOAAD Gd1kAC €oTiv.

The one faithful in very little is faithful also in much, and the one dishonest in very little is dishonest

also in much.

MAXIM (ASYNDETON) | asynpeTon A general principle of proportionate fidelity, framed as a
balanced antithesis (faithful/dishonest, little/much).



[ 4

o
the one

Nominative

substantival article (subject)

Y

TOTOG
faithful

Nominative

predicate/substantival adj.

| motdg: 'faithful, trustworthy

£V

in

preposition + dative (sphere)

™

P

glayloTw
very little
Dative

object of év (sphere)

g\dyotog: superlative of uikpdg, 'least,

very little'

Kal v TOAA®D MOTOG
also in much faithful
adverbial (additive) preposition + dative Dative Nominative
I Kal object of év predicate adj.

| noAvg: 'much’ ToTog
£0TLV Kol 0 v
is and the one in
Pres Act Indic 3 Sg - elui connective Nominative preposition + dative
linking verb substantival article (subject)
— gnomic present
| eiu
glayiotw adikog Kol v
very little dishonest also in
Dative Nominative adverbial (additive) preposition + dative
object of v predicate adj. | Kol

I €NGx10TOG

| &dikog: 'unjust, dishonest'



TOAAD adikog £0TIV

much dishonest is
Dative Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
object of év predicate adj. linking verb
I TOA0G ad1kog — gnomic present
| eiul

11 &iolvév td &dikw uauwva motol ok éyéveabe, Td dANOVOV Tic DUiv moteloel;
If therefore you have not been faithful in the unrighteous mammon, who will entrust to you the true

riches?

INFERENCE (CONDITIONAL) OOV First a fortiori application of the maxim: unfaithfulness with

worldly wealth disqualifies one from being trusted with 'the true!

~ = ~ ™ - S

el o0V év 17
if therefore in the
conditional conjunction (1st class) inferential connective preposition + dative (sphere) Dative

I €l | ooV article
adike MMV ToTOol oUK
unrighteous mammon faithful not
Dative Dative Nominative negative
attributive adj. object of év (sphere) predicate adj.

I adikog papwvac: wealth — a declinable nominal in | motdg

the dative



=

£yéveoOe 70 aAnOwvov TG
you have been the true riches who
Aor Mid Indic 2 Pl - yivopa Accusative Accusative Nominative
verb of protasis article substantival adj. (object, fronted) interrogative subject
— constative aorist AAn6wdg: 'the genuine, true' — the afq
I yivouat: 'become, prove to be' el etz lvalis
vpiv TMOTEVOEL
to you will entrust
Dative Fut Act Indic 3 Sg - motedw
indirect object main verb (question)
— predictive future
motevw: here 'entrust, commit to one's
charge'
12 kol el év @ GANOTPIw ToTOL OUK €YEVeTDE, TO DUETEPOV TIG LTV dWOEL,
And if you have not been faithful in what belongs to another, who will give you what is your own?
INFERENCE (PARALLEL CONDITIONAL) | KOi The companion conditional: present wealth is 'another's'
(God's, held in trust); fidelity with it is the condition of receiving 'your own' eternal inheritance.
Kal el Ev ™
and if in the
connective conditional conjunction preposition + dative Dative

£l

article
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aAlotpi ToTOl 00K £yEéveoOe

what belongs to another faithful not you have been
Dative Nominative negative Aor Mid Indic 2 Pl - yivopat
substantival adj. (sphere) predicate adj. verb of protasis
GAASTpLo6: 'belonging to another' — wealth ToTdg — constative aorist
held in trust, not truly ours | ,
yivopat
1 € I4 7 € ~
TO VDMUETEPOV TG vuwv
the what is your own who to you
Accusative Accusative Nominative Dative
article substantival possessive (object, fronted) interrogative subject indirect object

Vuétepog: 'your own' — the true | Tig
inheritance (some witnesses fjuétepov)

4
dwoel
will give
Fut Act Indic 3 Sg - §idwut

main verb (question)

— predictive future

I didwut

13 oVdeig oikétng duvatatl duct KLpIolg SOVAEVELV: 1] Yap TOV EVa ULGT|OEL KA1 TOV ETEPOV AYATINGEL, 1] EVOG
avOe€etat kai ToD £TEPOL KATAPPOVHTEL 0V dUVaOe Be@ dovAeely Kal UMWV,

No servant can serve two masters; for either he will hate the one and love the other, or he will be

devoted to one and despise the other. You cannot serve God and mammon.

SUMMARIZING MAXIM (ASYNDETON) | asynpeton — The climactic either/or: divided slavery is

impossible; the unit closes by naming the two rival masters — God and mammon.
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k) \ 7 4 4 \
0UdEIg OIKETNG dvvatar dvot

no servant is able two

Nominative Nominative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - dOvapat Dative

negative adj. modifying oilkérng subject main verb numeral modifying kvpioig
o0deic: 'no one, none' | oikétng: household slave/servant — gnomic present Svo (dat. Svof)

| dovapat
i ’7 1 4 [ N 1[0 \

Kuploig dovAevery M Yap

masters to serve either for

Dative Pres Act Infin - SovAebw disjunctive particle causal connective

dative object of SovAeve complementary infinitive | fi ... §: 'either ... or' | Yyép

I KUp1oG: master, lord — imperfective infinitive

SovAebw: 'serve as a slave' (with dative)

OV éva uiorost Kol
the one he will hate and
Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - pioéw connective
article direct object main verb

gic — gnomic future

| Hioéw: 'hate' (comparative, 'love less')

~ = ™ - > S

OV £tepov ayamnoel f
the other he will love or
Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg - dyandw disjunctive particle
article direct object main verb | #
£repog: 'the other' — gnomic future

Gyandw
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£VOG avOi€etan Kal 100

to one he will be devoted and the

Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - dvtéxopat connective Genitive

genitive object of avOé€eton main verb article
€lg — gnomic future

avtéxopat: 'hold fast to, be devoted to'

(with genitive)
(4 7 4 I 7
ETEPOL KATXPPOVIOEL ov SUV(XO'OS
other he will despise not you are able
Genitive Fut Act Indic 3 Sg " katagpovéw negative Pres Mid/Pass Indic 2 Pl - §0vauat
genitive object of katappovrjoer main verb main verb
£tepog — gnomic future — gnomic present
Katagpovéw: 'despise, look down on' (with | Svvapat
genitive)
A~ 4 \ ~
98({) 50UA€U€1V KAl MOUWVX
God to serve and mammon
Dative Pres Act Infin - SovAevw connective Dative
dative object of dovAeverv complementary infinitive dative object of SovAevev
I 0edg — imperfective infinitive papwvac: wealth personified as a rival
, master — the declinable nominal in the
JovAevw .
dative

14 "Hkovov d¢ tadta mdvta ol dapioaiot GiAdpyvpot UEpXOVTeG, Kal EEEUULKTAPLLOV AVTOV.

And the Pharisees, who were lovers of money, were hearing all these things, and they were sneering

at him.

NARRATIVE TRANSITION (AUDIENCE REACTION) Q€ = The scene shifts: the money-loving Pharisees

overhear the teaching and scoff, setting up the rebuke of vv.15-18.
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Hxovov O¢ TaLVTQ TTAVTA

were hearing and these things all
Impf Act Indic 3 P dkobw connective (transition) Accusative Accusative
main verb direct object adjective (totality)
— progressive imperfect | TaG

akoOw
ol dapioaiot @1Aapyvpor UTLAPXOVTES
the Pharisees lovers of money being
Nominative Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Onidpxw
article subject predicate adj. (with vndpyovreg) ptc. (causal/concessive)

| ®apioaioc: the Pharisees | @1AGpyvpog: 'money-loving, avaricious' — imperfective (characterizing state)

| Umdpyw: 'be, exist (as)'

Kol e€epuktnpilov avTOV

and were sneering at him

connective Impf Act Indic 3 Pl - ékpvktnpilw Accusative
main verb direct object

— progressive imperfect

gkuukTnpilw: "turn up the nose, sneer,
ridicule' (lit. 'nose out at')

15 «Kai einev avToig YUEIG €0Te 0l SKAL0DVTEC EXVTOVS EVWTILOV TOWV AVOPpWTWYV, 0 O€ BEOG YIVWOKEL TAG
Kapdiag U@V 6t1 10 €v dvBpwmoic LYNAOV PIEAVYUX Evmiov ToD Beod.
And he said to them: You are the ones who justify yourselves before men, but God knows your

hearts; for what is exalted among men is an abomination before God.

REBUKE + GROUNDING MAXIM Kl Jesus answers the scoffers: self-justification before men is

exposed by the God who reads hearts; what men exalt God abhors.



™

P

=

Kal Eimev aUTOIC “Yueic
and said to them you
connective Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object subject (emphatic)
— constative aorist | UueiG: emphatic 'you'
£0Te ol dikarodvreg £VTOUG
are the ones who justify yourselves
Pres Act Indic 2 Pl - iu{ Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Stkatdw Accusative

linking verb article (substantizing ptc.) substantival ptc. (predicate) reflexive object
— stative present — imperfective (habitual) | £QUTAOV
I elul dikondw: 'justify, declare/make righteous'
— here self-vindication
bl 4 ~ pd I4 (4
EVWTITLIOV TV avo PWTTWV o
before the men the
improper preposition + genitive Genitive Genitive Nominative
I ¢veomiov: 'in the sight of' article object of evimiov article
| &vOpwmog

\ 1 4 1
65 eEOC YIWVWOKEL Tag
but God knows the
adversative connective Nominative Pres Act Indic 3 Sg - yivwokw Accusative
I 8¢: contrast subject main verb article

| 0edg — imperfective present

YIVOOKW
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4 € ~ (74 1
K(XPSI(XC LVUWV oT1 TO

hearts your for the thing
Accusative Genitive causal conjunction Nominative
direct object genitive of possession | i grounds the rebuke substantival article (subject)

kapdia: heart — the inner self

v avOpwmnoig VYNAOV BdéAvyua
among men exalted an abomination
preposition + dative Dative Nominative Nominative
object of év predicate/attributive adj. predicate nominative
| &vOpwmog | 0YnAde: 'high, exalted, lofty' BdéAvya: 'detestable thing, abomination'

(LXX cultic term)

~ ™ o~ ™ - ™

EVWTILOV T00 Oe0d

before the God

improper preposition + genitive Genitive Genitive

I EVWOTIIOV article object of éviymiov
| 0ed¢

16 ‘O vopog Kkat ol mpoefitat uéxpt Twdvvou ano tote 1 PactAeia tod 0ol evayyeAiletal Kal md¢ €i¢ aLTHV
Pradetan.

The Law and the Prophets were until John; from then the kingdom of God is preached as good news,

and everyone forces his way into it.

SALVATION-HISTORICAL STATEMENT (ASYNDETON) | ASYNDETON A turning-point saying: the era of
law-and-prophets reaches its terminus in John; the kingdom-proclamation opens a new era into which

all are pressing.



=
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P

‘0 VOUOG Kal ol
the Law and the
Nominative Nominative connective Nominative
article subject article
| vopog: the Torah/Law

po@iital uEXPL Iwavvou &0
Prophets until John from
Nominative improper preposition + genitive (temporal) Genitive preposition + genitive (temporal)
subject (compound) | péxpr: 'as far as, until' object of uéxpt | and

npoentng: 'the Law and the Prophets' = the lwdavvng: John the Baptist — the hinge

OT Scriptures figure
TOTE | BaciAeia T00
then the kingdom of the
temporal adverb Nominative Nominative Genitive
I téte: "that time' article subject article

| BaoiAeia: reign, kingdom

Oe0d gvayyeAiletat Kal na¢
of God is preached and everyone
Genitive Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - ebayyeAilw connective Nominative

genitive (possessive/source)

I 0ed¢

main verb
— imperfective present (passive)

| gvayyeAilopat: 'proclaim good news'

subject (substantival)

| naG: 'everyone'
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€ig avThV Praderan

into it forces his way
preposition + accusative Accusative Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - frdlopat
object of eig main verb

— imperfective present

Braloua: 'use force, press in' — middle
('forces his way in') or passive ('is
urged/pressed'); the crux of the verse

17 E0Komwtepov O £6TIV TOV 0VPAVOV Kl TNV YAV TapeAOETV 1} ToD Voo uiav kepaiav Teoelv.

But it is easier for heaven and earth to pass away than for one serif of the Law to fall.

COUNTERBALANCE | O€ Lest v.16 imply the Law's abrogation, Jesus affirms its abiding validity to the

last stroke — its demands are not relaxed but fulfilled (v.18 follows as example).

EUKOTIWOTEPOV O £0TIV OV
easier but is the
Nominative adversative connective Pres Act Indic 3 Sg - elui Accusative
predicate adj. (comparative) | 8¢ linking verb article

1

I eUKomogG: 'easy'; comparative 'easier — gnomic present

| eiul
f ) \ 1( \ N[ \ 1( ~
ovpavov Kol mv v
heaven and the earth
Accusative connective Accusative Accusative
accusative subject of infinitive article accusative subject of infinitive

I ovpavég | ¥



”~ ™ S

~ ~ /4
mape\OeTv 1| T00 VOMOUL

to pass away than of the Law

Aor Act Infin - tapépxouat comparative particle Genitive Genitive

epexegetical infinitive (subject of éotiv) | fi: "than' after comparative article partitive/possessive genitive
— aorist infinitive | véuog

I napépxouat: 'pass away, perish'

~ = - ™ -~ ™

utav Kepatlav TECETV

one serif to fall

Accusative Accusative Aor Act Infin - tintw
numeral modifying kepaioy accusative subject of neoeiv epexegetical infinitive
I eic (fem. pia) kepaia: 'little horn, the tiny stroke/serif — aorist infinitive

distinguishing letters
J g nintw: 'fall' — i.e. become void

18 T&g 0 amoAVwV TV yovaika adTod Kol YOU®OV ETEPAV UOLXEVEL, KAl O ATTOAEAVUEVTV GTIO AVOPOG YOGV
UOLXEVEL.
Everyone who divorces his wife and marries another commits adultery, and the one who marries a

woman divorced from her husband commits adultery.

EXAMPLE OF THE LAW'S ABIDING FORCE (ASYNDETON) | ASYNDETON | A concrete instance of the Law's
enduring demand: divorce-and-remarriage is named adultery — the Pharisaic laxity that 'justifies
itself before men' falls under God's standard.

&g 0 amoAvwv Vv
everyone the one who divorces the
Nominative Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * dmoAbw Accusative
subject (with ptc.) article (substantizing ptc.) substantival ptc. (subject) article

I TaG — imperfective (gnomic)

amoAvw: 'release, send away, divorce'
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yuvaika avTod Kal YOUOV

wife his and marries
Accusative Genitive connective Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - yauéw
direct object genitive of possession substantival ptc. (coordinate)

yuvH: woman, wife — imperfective (gnomic)

yapéw: 'marry’

~ ™ - - - e

ETEPAV UOIXEVEL Kal 0

another commits adultery and the one

Accusative Pres Act Indic 3 Sg - poixedw connective Nominative

direct object main verb article (substantizing ptc.)
I repog: 'another (woman)' — gnomic present

potxebw: 'commit adultery’

amoAeAvpévnv amo avdpog Yoau@V

a divorced woman from a husband who marries

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - dmoAbw preposition + genitive (separation) Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - yapéw

substantival ptc. (object of you@v) | & object of dnd substantival ptc. (subject)

— resultative perfect (settled state) | avnp: man, husband — imperfective (gnomic)
anoAbw: the perfect denotes her abiding yopéw

divorced status

UOLXEVEL
commits adultery

Pres Act Indic 3 Sg - poxedw

main verb
— gnomic present

I Hotxebw



19 "AvBpwmoc 8¢ Tic v mAovatog, kai vedidiokeTo Top@lpav kai Puccov ed@patvéuevos kad’ fuépav

Aaump@q.

Now there was a certain rich man, and he was clothed in purple and fine linen, feasting sumptuously

every day.

NEW PARABLE / NARRATIVE ONSET

0¢ The second 'certain rich man' opens the parable of the great

reversal; his luxury (purple, linen, daily feasting) is sketched in three strokes.

=

™

=

™

=

"AvOpwrog O T1g v
aman now certain there was
Nominative connective (new scene) Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui
subject | 8¢ indefinite adj. existential verb
I dvOpwmog | 1§ — stative imperfect
| etui
nA0UG10G Kol gved8vokero TopPUPAV
rich and was clothed in purple
Nominative connective Impf Mid Indic 3 Sg - €év180okw Accusative
predicate adj. main verb direct object
I TA0VG10G — customary imperfect nop@Upa: purple cloth — the dye of royalty
| ¢vdidvokw: 'clothe oneself in' (middle) sl
Kal Bocoov E0QPPALVOUEVOG Ko’
and fine linen feasting every
connective Accusative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Sg Masc - ebgpaivew preposition + accusative (distributive)

direct object

| Buooog: fine linen (luxury undergarment)

circumstantial ptc. (manner)
— imperfective (ongoing merriment)

evppaivw: 'make merry, enjoy oneself,
feast'

kotd: distributive 'each'



Nuépav

day

Accusative

object of katd (ka0 Hiuéparv = daily)

| nuépa

™

Aaump&g

sumptuously
adverb of manner

| Aaunpdc: 'splendidly, sumptuously'

20 mrtwyog O tig dvopatt Adlapog PEPANTO TPOG TOV TUAGVA aUTOD EINKWUEVOG

And a certain poor man named Lazarus had been laid at his gate, covered with sores,

CONTRASTING FIGURE INTRODUCED

0¢ The antithesis: a named beggar (the only named character

in any parable) cast at the rich man's gate, his body a mass of sores.

TTWXOG
a poor man

Nominative

subject

I ntwydg: destitute, beggar

™

O

TG
and certain
connective (contrast) Nominative
| oK indefinite adj.
| TIg

™

=

ovopaTt
by name
Dative

dative of reference

| Svopa: 'by name

Aalapog

Lazarus

Nominative

apposition to ttwyds (named subject)

Ad&lapog: from Hebrew Eleazar, 'God has
helped' — the only personally named
figure in Jesus' parables

£B£PAnTo

POG
had been laid at

Pluperf Pass Indic 3 Sg - BaAAw preposition + accusative (location)

main verb | Tp6¢
— pluperfect (settled prior state)

BaAAw: 'throw, lay'; the pluperfect passive

'had been laid/dumped' suggests

helplessness

oV
the

Accusative

article



TVAGOVa avTod EIAKWUEVOG

gate his covered with sores

Accusative Genitive Perf Pass Ptc - Nom Sg Masc - éAkéw
object of mpdg genitive of possession circumstantial ptc. (condition)

I nuAQv: the gateway/porch of a great house — resultative perfect (ulcerated state)

£Ak6w: 'cause sores, ulcerate' — perfect
'having been ulcerated, full of sores'

21 kal emBuu®OV xoptacOfval &ro TV Prxiwv tév mntdviwy &ro ti¢ tpanélng tod tAovsiov GAAX Kal ol
KUVEG €pXOUEVOL EMEAELXOV TX EAKN aVTOD.
and longing to be fed from the crumbs that fell from the rich man's table; but even the dogs would

come and lick his sores.

CONTINUATION (THE BEGGAR'S PLIGHT) = Kol  His craving for table-scraps and the dogs licking his

sores deepen the pathos — and the rich man's neglect, since the food was at hand.

Kal EmMOLVUGV XoptacOival amo
and longing to be fed from
connective Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - ¢mifupéw Aor Pass Infin - xoptdw preposition + genitive (source)
circumstantial ptc. (continuing description) complementary infinitive &md
— imperfective (ongoing craving) — aorist infinitive
| ¢mbupéw: 'desire, long for' | xoptdlw: 'feed, fill, satisfy with food'
TV Pixiwv TV TUNTOVIWV
the crumbs the that fell
Genitive Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Pl Neut " mintw
article object of dnd article (with ptc.) attributive ptc.
| Yiyiov: 'little morsel, crumb' (diminutive) — imperfective (habitual)

nintw: 'fall'



=

amnod Tiig Tpamelng T00
from the table of the
preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
I &md article object of amo article

| tpdmela: table
nAovosiov GAAG Kal ol
rich man but even the
Genitive adversative connective adverbial (ascensive) Nominative
genitive of possession (substantival adj.) | A& | kai: 'even' article
I TA000610G
KUVEG £pXOMEVOL gnéNeryov T«
dogs coming would lick the
Nominative Pres Mid/Pass Ptc - Nom Pl Masc - £pxouat Impf Act Indic 3 Pl - ¢mAeiyw Accusative
subject circumstantial ptc. (attendant) main verb article

I kVwv: dog — unclean scavengers

— imperfective

| £pxopat
€Akn avTol
sores his
Accusative Genitive
direct object genitive of possession

£\kog: sore, ulcer

— customary/iterative imperfect

gmihetyw: 'lick over' (NT hapax)



27  €yéveto O¢ amobavelv TOV TTwXOV Kol AevexOfval aLTOV UTIO TOV dYYEAWYV €1G TOV KOATTOV APpadyr
anébavev O¢ kal 0 TAOVG10G KAl ETAQN).
And it happened that the poor man died and was carried by the angels to Abraham's bosom; and the

rich man also died and was buried.

TURNING POINT (BOTH DIE) = O€  Death reverses the scene: the beggar is escorted by angels to

Abraham's bosom (the place of honor at the eschatological banquet), the rich man merely 'buried!

EYEVETO o¢ amoOaveiv OV

it happened and died the

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat connective Aor Act Infin - droBvriokw Accusative
main verb (impersonal) infinitive (subject of éyéveto) article

— constative aorist — aorist infinitive

I yivopat: Septuagintal éyéveto framing | amobviokw: 'die'

MTWXOV Kol anevexOfjval avTov
poor man and was carried him
Accusative connective Aor Pass Infin - dno@épw Accusative
accusative subject of infinitive infinitive (subject of éyévero) accusative subject of infinitive
I TTWXOG — aorist infinitive (passive)

| ano@épw: 'carry away, bear off’

”~ - -~ ™ ™

Omo TV ayyéAwv €ig

by the angels to

preposition + genitive (agency) Genitive Genitive preposition + accusative (goal)
I oré article genitive of agency | glc

| dyyehog: angel, messenger
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OV kOAmov APpaap anéBavev

the bosom of Abraham died
Accusative Accusative Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dmobviokw
article object of eig genitive of relationship (proper name, main verb

indeclinable form)

KOAnog: 'bosom, lap' — the place of honor — constative aorist

reclining beside Abraham at the feast ‘ABpady: the patriarch; the indeclinable | , ,
. e anodviokw
Hebrew name here functions as a genitive ‘
\ \ [4 ’
d¢ Kal 0 MA0UG10G
and also the rich man
connective adverbial (additive) Nominative Nominative
| xai article subject

| mAovo10G

Kol £Taon

and was buried

connective Aor Pass Indic 3 Sg - dntw
main verb

— constative aorist (passive)

Bdntw: 'bury' — the rich man gets a burial
but no angelic escort

23 Kail v @ adn éndpag Toug 0@OaApovg avToD, LIdpXWV €V Bacdvorg, 0pd APpadyt &mo pakpoOev kal
Aalapov €v Toi¢ kOATo1g abToD.
And in Hades, lifting up his eyes, being in torment, he sees Abraham far off and Lazarus in his

bosom.

REVERSAL SCENE IN THE AFTERLIFE |~ KO{ The reversal is now fully drawn: the rich man in Hades

torments, the beggar at rest in Abraham's bosom — and the rich man can see across the gulf.
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b ~ f ({4
Kal v 170 adn

and in the Hades
connective preposition + dative (location) Dative Dative
gv article object of év (location)

#8ng: Hades, the realm of the dead; here
the place of the wicked's torment (cf. Heb.

Sheol)
b4 /4 \ b4 \ k) ~
EMAPAC TOoLG O(PG(X)\]JOUC avtTov
having lifted up the eyes his
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - émaipw Accusative Accusative Genitive
circumstantial ptc. (temporal) article object of ptc. genitive of possession
— antecedent aorist | 0pOaAudG: eye
I énaipw: 'lift up' (the eyes)
€ 7 ] ﬁ 7 [ 4 ~
LVTITXPYX WV EV xoavoig opa
being in torment he sees
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Otdpxw preposition + dative Dative Pres Act Indic 3 Sg - 6pdw
circumstantial ptc. (concessive/circumstantial) object of év (state) main verb
— imperfective (ongoing state) Pdoavog: 'torture, torment' (orig. the — historic/vivid present
L, o touchstone for testing metals) L,
I undpyw: 'be, exist (in a state)' | Opaw
Y 1 ) 1 7 \
Aﬂpaap 1o },lOCKpOGEV KOl
Abraham from afar and
Accusative preposition + genitive adverb (dmo uaxpddev = far off) connective

direct object (proper name, indeclinable form) | and | UakpdBev: 'from afar’

I ‘ABpady: the patriarch as object of 0pa
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Aalapov Y 101G
Lazarus in the
Accusative preposition + dative Dative
direct object article
I Aalapog

CE— -
avtov
his
Genitive

genitive of possession (Abraham’s)

KOATO1¢
bosom

Dative

object of év

kOAmog: the place of honor at the
patriarch's side

24 xai a0To¢ pwvricag einev: ITdtep APpady, EAénodv ue kai méupov Adlapov tva fdyn to dxpov Tod

daktVAov avtod Bdatog Kat kataPvén trv YADoodv pov, 6Tt 0duv@uaL €V Tf @Aoyi TavT.

And he called out and said: Father Abraham, have mercy on me and send Lazarus to dip the tip of his

finger in water and cool my tongue, for I am in anguish in this flame.

FIRST PLEA (DIALOGUE) | Kol The rich man, still presuming on patronage, addresses Abraham as

'father' and asks that Lazarus — whom he ignored — be sent to relieve him.

Kol avTOG PWVNoag

and he calling out

connective Nominative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - wvEéw
subject (emphatic) circumstantial ptc. (attendant)
| a0Tdg — coincident aorist

ewvéw: 'call out, cry'

ELTEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb

— constative aorist
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Matep APpaap gAénoov uE

Father Abraham have mercy on me
Vocative Vocative Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw Accusative
vocative of address vocative (apposition; proper name, indeclinable imperative (entreaty) direct object
nathp: 'father' — claiming descent from ) — aorist imperative
Abraham | ‘APpady: addressed in the vocative

| €\eéw: 'show mercy, pity'

Kal néuPov Aalapov va

and send Lazarus to

connective Aor Act Impv 2 Sg - Téunw Accusative purpose conjunction
imperative (entreaty) direct object o
— aorist imperative | Aalapog

| néunw: 'send’

Bayn 0 dakpov T00
he may dip the tip of the
Aor Act Subj 3 Sg - fantw Accusative Accusative Genitive
subjunctive (purpose) article direct object article
— aorist subjunctive dxpov: 'tip, end'

I Barnre: 'dip!

~ = ™ = S

daktuAov avtod vdatog Kol
finger his in water and
Genitive Genitive Genitive connective
partitive/possessive genitive genitive of possession genitive (of material/content with pdiym)

I daxtuvAog: finger | Udwp: water — a single drop is all he begs



”~ ™ ™ S

kataPpoén TNV YA®Dooav uov

may cool the tongue my

Aor Act Subj 3 Sg - katapOxw Accusative Accusative Genitive
subjunctive (purpose) article direct object genitive of possession
— aorist subjunctive YAGooa: tongue

I katapOxw: 'cool, refresh' (NT hapax)

~ Y - - S

ot oduvduat v T

for [ am in anguish in the

causal conjunction Pres Mid/Pass Indic 1 Sg - dduvdopat preposition + dative Dative
St main verb article

— imperfective present

| oduvdouat: 'suffer pain, be in anguish'

@Aoyl TaUT
flame this

Dative Dative

object of v demonstrative
I @AGE: flame

25 einev 8¢ ABpady Tékvov, uvricOntt 811 dmélafeg ta dyadd cov év tfi {wi] cov, kai Adlapog duoiwg T
kokd: vOv 8¢ e mapakaleital ob 8¢ dduvdsal.
But Abraham said: Child, remember that you received your good things in your lifetime, and Lazarus

likewise the bad things; but now here he is comforted, and you are in anguish.

ABRAHAM'S FIRST ANSWER | O€  The ground of the refusal: the great reversal. Each received his

portion in life; now the comfort and the anguish are exchanged.
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ginev o¢ APpaap Tékvov

™ - ™ -

said but Abraham Child

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective Nominative Vocative

main verb subject (proper name, indeclinable form) vocative of address

— constative aorist | ’APpady: the patriarch as speaker tékvov: 'child' — Abraham grants the

kinship claim, yet it cannot help

~ - - ™ -~ =

4 (74 bd 7 \
pvnoeonti ot anéAafeg ™
remember that you received in full the
Aor Pass Impv 2 Sg - yipvijokopat content conjunction Aor Act Indic 2 Sg - dmoAaupdvw Accusative
imperative én verb of 6ti-clause article
— aorist imperative — constative aorist

pipviiokopat: 'remember, call to mind' amolaupavw: 'receive back, receive in full'

— the and- suggests payment received as

one's due
bl Ié bl ~
ayaBa ooV £V T

3
good things your in the
Accusative Genitive preposition + dative Dative
direct object (substantival adj.) genitive of possession article
I Gyafdg: 'good things' — earthly goods
(i Gov Kal Aalapo
1L pog

lifetime your and Lazarus
Dative Genitive connective Nominative
object of év (temporal) genitive of possession subject (with verbal ellipsis 'received')

I Lwn: life | A&apog



”~ - ™ =

opolwg T KOKQ VOV

likewise the bad things now
adverb Accusative Accusative temporal adverb
I Spoiwe: 'likewise' article direct object (substantival adj.) VOV

| kakog: 'bad things, evils'

”~ ™ - - - ~

5¢ 0o napakaAeitan oV

but here he is comforted you

adversative connective adverb of place Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - tapakaAéw Nominative

I 5¢é | &Se: "here' main verb subject (emphatic)
— imperfective present (passive) | o0

| napakaAéw: 'comfort, console'

O¢ odvuvdaoat

but are in anguish

adversative connective Pres Mid/Pass Indic 2 Sg - dduvdouat
I 5¢ main verb

— imperfective present

| dduvdopat

26 Kal£v ndot ToUTolc HETAEL NUAV KAl DUGOV Xdopa HEYa EoThpiKTal, OTwg ol BéAovteg Safrivat EvOev
TPOG UUAG U d0vwvrat, unde ekeibev mpog NUAG damep@aotv.
And besides all this, between us and you a great chasm has been fixed, so that those who wish to

cross over from here to you cannot, nor may they cross from there to us.

ABRAHAM'S SECOND GROUND (THE FIXED CHASM)  Kal Beyond the reversal lies irreversibility: a

fixed, uncrossable chasm makes the relief impossible — the destinies are sealed.
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Kol v naol TOUTO1G
and in all these things
connective preposition + dative (év ndat tovtoig = besides all Dative Dative
this) adjective demonstrative (object of v)
| &v TG | 00T0g
petady NU&V Kal VUGV
between us and you
improper preposition + genitive Genitive connective Genitive
I petago: 'between' object of ueraé object of uerav
Xaoua MEYQ £0TNPIKTAL OTIWG
chasm great has been fixed so that
Nominative Nominative Perf Pass Indic 3 Sg - atnpilw purpose/result conjunction
subject attributive adj. main verb | 8w
I Xdopa: 'chasm, gulf' (NT hapax) péyag: 'great, large' — resultative perfect (settled state)
otnpilw: 'fix firmly, establish' — the perfect
stresses the permanent, fixed condition
ol OéAovteg SraPiijva €vOev
the ones who wish to cross over from here
Nominative Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - 0éAw Aor Act Infin - SraBaivw adverb of place

article (substantizing ptc.)

substantival ptc. (subject)
— imperfective

0éAw: 'wish, want'

complementary infinitive | #v0ev: 'hence, from here'
— aorist infinitive

| dwaPatvw: 'cross over'
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TpOg Ty un duvwvral

to you not are able
preposition + accusative Accusative negative (with subjunctive) Pres Mid/Pass Subj 3 Pl - §Ovauat
I mpés object of mpdg | A subjunctive (purpose clause)

— imperfective subjunctive

| Svvapat

~ = - ™ - e

unde EKETDEV TPOG Nuég

nor from there to us

negative connective adverb of place preposition + accusative Accusative

I undé: 'and not, nor' | ékeibev: 'thence, from there' | pdg object of modg
dramepdotv

may Cross

Pres Act Subj 3 Pl Stamepdw

subjunctive (purpose clause)
— imperfective subjunctive

I dramepdw: 'cross over, pass through!'

27 einev 8¢ Epwt® o€ o0V, mdtep, fva méuymg adtov €i¢ TOV oikov ToD Tatpdc pov,

And he said: Then I beg you, father, to send him to my father's house,

SECOND PLEA (DIALOGUE) | O€ Failing relief for himself, the rich man turns to a second request: a

warning mission to his living family.
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ELTEV O EpWT®d o€

N ™ -

said and I beg you

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective Pres Act Indic 1 Sg - épwtdw Accusative
main verb main verb direct object
— constative aorist — imperfective present

£pwtdw: 'ask, request, beg'

™ - - - - -~

oY TATEP va nEUYPNG
then father to you would send
inferential connective Vocative content/object conjunction (after épwra) Aor Act Subj 2 Sg - Téunw
I o vocative of address | va subjunctive (object clause)
| nathp — aorist subjunctive
| TEUTW

avTOV €i¢ OV oikov

him to the house

Accusative preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

direct object (Lazarus) | gic article object of €ig
| oiKoC

T00 TATPOG uov

of the father my

Genitive Genitive Genitive

article genitive of relationship genitive of possession

| natrp



28 &xw yap mévte d0eA@oug, OTw¢ drapaptypNTAL AVTOIG, Tva U Kol avtol EABWGLY €1G TOV TOTTOV TOUTOV
¢ Bacdvov.

for I have five brothers, so that he may warn them, lest they too come into this place of torment.

GROUND OF THE SECOND PLEA ~ Y&P  The motive: five surviving brothers who, unwarned, will share

his fate; he wants a returning witness to make them repent.

~ - - ™ - - -

E£Xw Yop TEVTE adeA@ovg

I have for five brothers

Pres Act Indic 1 Sg - #xw causal connective numeral modifying adeApovg Accusative

main verb | yép | névte (indecl. numeral) direct object

— stative present | adeAgog: brother

I 50)

OTWG Srapaptupnral aUTOIG va

so that he may warn them lest

purpose conjunction Pres Mid/Pass Subj 3 Sg - Stapaptipouat Dative negative purpose conjunction (ive urj)
Snwg subjunctive (purpose) indirect object | va

— imperfective subjunctive

Srapaptopopat: 'testify solemnly, warn,

charge'
un Kol avTol ENOworv
not also they should come
negative adverbial (additive) Nominative Aor Act Subj 3 Pl - #pyopat
I " | kad: "too' subject (emphatic) subjunctive (purpose)

| avTdg — aorist subjunctive

| £pxopat
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€i¢ OV TOMOV TO0UTOV
into the place this
preposition + accusative Accusative Accusative Accusative
I gic article object of eig demonstrative
| t6mog: place 00T0g
f ~ 1( 4
TG Bacavou
of the torment
Genitive Genitive
article genitive of description
| Péoavog: torment
29 Aéyer 6¢ APpady "Exovot Mwio€a Kal TOUG TPOPNTAC AKOLGATWONV AUTROV.
But Abraham says: They have Moses and the Prophets; let them hear them.
ABRAHAM'S REPLY (SUFFICIENCY OF SCRIPTURE) = O€ = The decisive answer: the brothers already
possess the sufficient revelation — Moses and the Prophets — and need only heed it.
Aéyer 0¢ APpaap “EXouot
says but Abraham they have
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw connective Nominative Pres Act Indic 3 P1 - &xw

main verb
— historic present

| Aévo

subject (proper name, indeclinable form)

| ABpadiy

main verb
— stative present

£Xw
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Mwicéx Kol
Moses and
Accusative connective
direct object (proper name)

I Muwiofig: Moses, by metonymy the Law
AKOUVGATWOAV avT@OV
let them hear them

Aor Act Impv 3 Pl &kt Genitive

third-person imperative
— aorist imperative

dkovw: 'hear, heed' (with genitive of
person)

genitive object of dkovadrwoav

TOUG
the

Accusative

article

)

P

npo@ritag
Prophets
Accusative
direct object

npoentngG: 'Moses and the Prophets' = the
Scriptures

30 6 8¢ eimev- OV, mdtep APpady, GAN £dv Tig &md vekp®V Topevdi] TpOg adTOUG UETAVOGOVOTY.

And he said: No, father Abraham, but if someone from the dead goes to them, they will repent.

REJOINDER (THIRD PLEA)

messenger would surely produce repentance.

0¢  The rich man objects: Scripture is not enough; a resurrection-

[ 4

(0]
he

Nominative

subject (article as pronoun)

O¢
and

connective

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb

— constative aorist

k) 7/
Ouxi
No
emphatic negative

| ovxi: emphatic 'no!'
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TATEP APpaap AN €dv

father Abraham but if
Vocative Vocative adversative connective conditional conjunction (3rd class)
vocative of address vocative (apposition; proper name) | NG | ¢&v
I natip | Apady
i 10 bl \ 1 ~ 10 ~
TG aTOo VEKPOV nopevOi
someone from the dead should go
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Aor Pass Subj 3 Sg - Topebopat
subject (indefinite) | &né object of &nd (substantival adj.) subjunctive (protasis)
I aly | vekpog: dead — aorist subjunctive

| mopevopat: 'go, journey'

TpOG a0TOUG UETAVOTCOUGLY
to them they will repent
preposition + accusative Accusative Fut Act Indic 3 P1 - yetavoéw
I Tp6¢ object of mpds main verb (apodosis)

— predictive future

| HeTavoéw: 'repent, change one's mind'

31 einev 8¢ adT@® Fl Mwicéws kal TV Tpo@nT®@V o0k dkoDovaoty, 008’ €4V Ti¢ €k VEKPGOV AVaOTi]
nelednoovTal.
But he said to him: If they do not hear Moses and the Prophets, neither will they be persuaded if

someone rises from the dead.

CLOSING VERDICT = O€ = The parable's punch line: the obstinacy that ignores Scripture will not yield

even to a resurrection — a pointed foreshadowing of the unbelief that will meet Jesus' own rising.
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ginev d¢ aUT®d Ei
said but to him if
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw connective Dative conditional conjunction (1st class)
main verb indirect object | el
— constative aorist
MwicEwg Kol TV TPOPNTHOV
Moses and the Prophets
Genitive connective Genitive Genitive
genitive object of dkovovarv (proper name) article genitive object of dkovovoy
Muwiof|g: by metonymy the Law TPOPNTNG
oUK AKOVOVGLV 00d’ 4y
not they hear neither if
negative Pres Act Indic 3 Pl dkoVw negative connective conditional conjunction (3rd class)
verb of protasis | 00d¢: 'not even, neither' édv
— imperfective present
| dxovw: 'hear, heed'
TG EK VEKPOV avaoti]
someone from the dead should rise
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Subj 3 Sg - dviotnut
subject (indefinite) | ¢k object of ék subjunctive (protasis)
I 5 | VEKPOG — aorist subjunctive

aviotnuu: 'rise, stand up' (intransitive
aorist) — resurrection language



nelcOncovral
will they be persuaded

Fut Pass Indic 3 Pl - te{fw

main verb (apodosis)
— predictive future (passive)

neibw: 'persuade’; passive 'be persuaded, be
convinced'

On the text. A few points of variation are passed over without a marginal note: at v.9
the editions divide between éxAinn ('when it fails, read here) and the second-person
¢kAinnte ('when you fail'); at v.21 the phrase t@v Pixiwv ('the crumbs') is read with
the best text, some witnesses adding t@v mntdvtwy / &no g tpanélng from the
Lukan parallel idiom; at v.25 &réAafeg ('you received in full') is uniform; at v.26 the
best text reads v ndot tovtoig ('in all these things'), some witnesses érni ndot. The
loanword pauwvég (Aramaic mamona, 'wealth, money'; vv.9, 11, 13) is treated as a
declinable nominal. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial
and conventional.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



